
PTO Minutes: August 2024
August 27, 2024
FMC library

1) Meeting called to order at 6:07 / Junta empieza a las 6:07
2) Agenda Approved / Agenda Aprobada
3) 2024-2025 Board positions are now open: President, Vice President, Treasurer,

Secretary, Communications / 2024-2015 Posiciones Disponibles en la mesa directiva:
Presidente, Vicepresidente, Tesorero, Secretaria, Comunicaciones.

i) Carrie Charlton has been voted in as President again / Carrie
Charlton ha sido votada presidenta.

(1) Open to having a Co-President / Dispuesta a tener
Co-Presidente

(a) Interest from Mario Salas / Interés de Mario Salas
(b) Interest from Chris Anderson / Interés de Chris

Anderson
ii) Brittney Tolosa has been voted into Communications position /

Brittney Tolosa ha sido votada en la posición de Comunicaciones
iii) Kimberly Potter is interested Secretary position / Kimberley Potter ha

expresado interés en la posición de Secretaria
iv) Alina Collin will continue in Treasurer position / Alina Collin continuará

como tesorera
v) Alana Pontecore will continue in Vice President position / Alana

Pontecore continuará como vice-presidenta.
b) Potential new board position: Fundraising? / Potencial nueva posición en la

mesa: Recaudación de fondos?
i) To be revisited next meeting with other open positions: Será revisado

en la próxima junta, igual las otras posiciones.
c) PTO will vote on the new board positions at the next meeting / PTO

mantendrá las votaciones de las demás posiciones en la próxima junta.
i) If interested in filling an open board position, please email the PTO

at: HESFMCPTO@gmail.com / Si les interesa una de las posiciones
vacantes mande un correo electrónico al HESFMCPTO@gmail.com.

4) Treasurer's Report: copy of detailed report can be requested from Alina Collin /
Reporte del tesorero: copia del reporte detallado solicitado por Alina Collin

a) Current 24-25 budget is $79,000 / Actual presupuesto para el año 24-25
$79,000

b) We fundraised around $62,000 last year and will need to continue at this
fundraising level to meet our future budgets / Recaudamos alrededor de
$62,000 el año pasado y continuaremos intentar recaudar para llegar a nuestras
metas al futuro,
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i) PTO has overspent in past years and would like to maintain a one
year reserve / En el pasado, PTO ha gastado mas de lo presupuestado y
nos interesa mantener un año de presupuesto de reserva.

c) Budget will need to be revisited next meeting to discuss overspending on
field trips / Presupuesto será revisitado la próxima junta para hablar sobre los
gatos de paseos.

5) Teacher Special Expense Fund / Fondo de gastos especiales para maestros
a) Kinder request: $1000 for field trips / Kinder solicita $1,000 para paseos.

i) This money will contribute to a field trip to Children’s Museum and a
show at Luther Burbank Center / El dinero contribuirá a un paseo al
Children’s Museum y un show en el Luther Burbank Center.

ii) Request was voted on and APPROVED / Votaron por la solicitud y fue
aceptado.

iii) There will only be $1000 remaining in the teacher special expense
fund for the rest of the year / Solo quedarán $1,000 en fondo de gastos
especiales para los maestros para lo que queda el año.

6) Idle Free Zone: Stephanie Turk, HES parent / Zona Libre de Ralentí : Stephanie Turk,
HES Parent

a) Promoting the campaign to turn off car engines while waiting to pick up
kids from school in order to reduce pollution and create a healthy
environment / Promocionando la campaña para apagar el auto durante la hora de
recoger los niños para reducir la contaminación y crear un ambiente saludable
i) Volunteered to do an awareness booth at the fall festival / Voluntario

para mesa de conciencia en el festival de otoño
ii) Will plan to create a translated informational flier to pass out at

pickup / Planeamos en crear un volante traducido para repartir durante la
hora de salida de la escuela

iii) Posiblemente se organize a “reward” day for those participating at
pickup locations / Posiblemente organizar un día de “recompensa” para
ellos que participen en las zonas de recoger.

iv) Stephanie will connect with other parents to market this campaign
and is looking for a PTO to help spread the word / Stephanie
conectara con otros padres para marquetizar la campaña.

b) There will be signs put up to remind people of the school “Idle Free Zone”
so that on days when weather allows parents can turn off their engines /
Habrá señales para recordar a las familias de la zona libre de ralentí para que haya
un dia que permita el clima, los padres puedan apagar sus autos.

7) Events for the Year and Leads for each: / Eventos durante el año y los líderes de cada
uno.

a) Dine and Donate- Kimberly Potter / Donar y Cenar
b) Parent Social- Kimberly Potter; no date set yet, to be discussed more at

next meeting / Evento Social para Padres
c) Fall Festival- Carrie Charlton / Festival de Otoño



d) Spirit Wear- Evelyn Lopez (will coordinate with Elena for training) /
Mercancia Escolar

e) Bingo Night- Nancy Rios / Noche de Bingo
f) Giving Drive- Amanda Mansfield / Recaudación de Bondad
g) Family Dance- Elena Halvorsen and Alana Pontecore / Baile Familiar
h) Dinner to Go- Brittney Tolosa / Cena Para Llevar
i) Spring Fling Sprint- Brittney Tolosa and Elena Halvorsen / Caminata
j) Spring Fling- Alana Pontecore / Evento de Primavera
k) Book Fiesta- Chris Anderson / Fiesta de Libros
l) FFA Twilight Parade- Holly Fox & Monica Herrera / Desfile de FFA

i) Teacher Appreciation- FORGOTTEN on this agenda, we will need
to bring up at next meeting / Apreciación de Maestros – OLVIDADO en la
agenda, será presentado durante la próxima junta.

8) Girls on the Run: Carrie Charlton is looking to start this program / Chicas
Corriendo : Carrie Charlton busca empezar este programa

a) FMC students only, 8-15 girls : Solamente estudiantes de FMC, 8-15 niñas
b) Needs another coach to team up with : Busca otro Coach.

i) TB test and CPR certification required / Requiere examen de
Tuberculosis.

ii) Coach must be willing to go through Girls on the Run training
program / Coach debe estar dispuesto a ser entrenado para el programa

c) Practices likely to happen on Tues/Thurs right after school / Prácticas
probablemente serán los martes y jueves después de escuela.

9) Community support: no needs at this time / Apoyo comunitario: no hay necesidades
en este momento.

10) Open Discussion Items Not on Agenda: / Artículos no agendados
a) Parent interest in a Kinder Graduation ceremony was brought up; to be

placed on next agenda / Interés de padres sobre una graduacion de kinder,
estará presente en la próxima agenda.

11) Next meeting at HES Library on September 24 / Proxima junta en HES 24 de
septiembre


